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Renseignements généraux

Agence de développement économique du Canada  
pour les régions du Québec
Édifice Dominion Square
1255, rue Peel, bureau 900
Montréal (Québec) H3B 2T9
 

MANDAT
Promouvoir le développement économique à long terme des régions du Québec en accordant 
une attention particulière aux régions à faible croissance économique ou à celles qui n’ont pas 
suffisamment de possibilités d’emplois productifs.

Favoriser la coopération et la complémentarité avec le Québec et les collectivités du Québec.

Responsables de la mise en œuvre de la partie VII de la Loi :

Ministres
Christian Paradis
Ministre des Ressources naturelles Canada et ministre responsable  
de l’Agence de développement économique du Canada pour les régions du Québec
Denis Lebel
Ministre d’État de l’Agence de développement économique du Canada pour les régions du Québec

Présidente
Suzanne Vinet

Vice-présidente, Opérations
Manon Brassard

Vice-présidente, Politiques et Planification
Rita Tremblay

Champion des langues officielles
Jean-Pierre Thibault

Coordonnatrice nationale
Carol-Lyne Cloutier, conseillère principale
Édifice Dominion Square
1255, rue Peel, bureau 900
Montréal (Québec) H3B 2T9
Téléphone : 514-496-0945
Télécopieur : 514-283-7491
carol-lyne.cloutier@dec-ced.gc.ca

LOI SUR LES LANGUES OFFICIELLES
PLAN D’ACTION axé sur les résultats 2010-2013

Mise en œuvre de l’article 41 de la partie VII
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Sommaire des principaux progrès visés  
par le plan d’action

Sensibilisation
L’Agence de développement économique du Canada pour les régions du Québec entend poursuivre ses 
efforts de sensibilisation en bâtissant sur les acquis et les bonnes pratiques résultant du plan d’action 
précédent. En plus de sessions d’information et d’échanges, l’Agence veillera à la mise à jour du matériel 
d’information qui continuera à être diffusé afin de s’assurer que les employés et la haute gestion ont les 
outils et les connaissances nécessaires à la mise en œuvre de l’article 41 de la Loi sur les langues officielles 
(LLO).

Consultation
L’Agence reconnaît l’importance de consulter les communautés de langue officielle en situation minoritaire 
(CLOSM) du Québec dans le but de connaître leurs besoins. À cet effet, elle continuera de participer 
aux rencontres d’échanges et de consultation menées par Industrie Canada (IC) et au Comité national de 
développement des ressources humaines pour la communauté minoritaire anglophone (CNDRHC).  

Communication 
L’Agence continuera à présenter ses programmes et ses services aux organismes et aux membres de la 
communauté anglophone. L’Agence utilisera les médias visant la minorité anglophone, selon les besoins 
et dans la mesure où les médias anglophones sont présents en région, notamment lorsque des projets 
développés à l’intention des CLOSM seront mis en œuvre. 

Coordination et liaison 
L’Agence entend travailler de concert avec d’autres institutions fédérales afin d’être davantage informée 
sur les mesures qu’elles prennent dans la mise en œuvre de l’article 41 de la LLO. La vice-présidente, 
Politiques et Planification, continuera à participer au comité des sous-ministres adjoints sur les langues  
officielles (CSMALO). De plus, l’Agence continuera à participer aux rencontres des agences de  
développement régional avec Industrie Canada pour la mise en œuvre de l’Initiative de développement  
économique (IDE) de la Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013. Elle  
continuera également à participer aux rencontres interministérielles des coordonnateurs nationaux pour les 
langues officielles (LO). 

Financement et prestation de programmes 
L’Agence veillera à ce que les CLOSM continuent d’avoir accès à ses programmes et à ses services. Par 
ailleurs, elle continuera à actualiser ses connaissances au sujet des besoins des CLOSM afin que sa stratégie 
concorde bien avec la stratégie pour les LO du gouvernement du Canada.

Reddition de comptes  
L’Agence prévoit mettre en œuvre des outils permettant de définir plus facilement les activités en lien avec 
l’article 41 de la LLO.
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SENSIBILISATION – activités internes

Activités de formation, d’information, d’orientation, de sensibilisation, de communication, etc., menées  
à l’interne dans le but de sensibiliser les employés et la haute gestion de l’Agence à la dualité  
linguistique et aux priorités des CLOSM; contrats de rendement des cadres supérieurs et programmes  
de reconnaissance; prise en compte du point de vue des CLOSM dans les recherches, les études et les  
enquêtes effectuées à l’Agence.

Résultat visé

Introduction d’un changement durable dans la culture organisationnelle de l'Agence. Tous les  
employés et les cadres connaissent et comprennent leurs responsabilités à l’égard de l’article 41 de la 
Loi sur les langues officielles et des CLOSM.

 A	

g		Poursuite des sessions  
d’information, de sensibilisation  
et d’échanges sur les  
mesures prévues dans le 
Plan d’action – article 41  
de la LLO et leur mise  
en œuvre à l’Agence,  
notamment auprès
1.	  des comités de gestion de                                                                     

l’Agence avec l’appui au 
besoin du champion des 
LO

2.	 des personnes-ressources 
responsables de l’article 
41 de la LLO dans les 
bureaux d’affaires

3.	 des nouveaux employés 
(accueil)

4.	 des employés (Journée 
de la dualité linguistique)

g		Sessions d’information, de 
sensibilisation et d’échanges 
liées aux langues officielles : 
rencontres de la communauté 
de pratique, rencontres entre 
le Secteur des Politiques et 
de la Planification et le  
Secteur des Opérations, etc. 

g		Documents explicatifs distri-
bués aux divers gestionnaires 
concernés, aux champions 
régionaux, etc.

g		Nombre de rencontres  
et d'activités organisées à  
divers niveaux (gestionnaires, 
champions régionaux, etc.)

g		Nombre d’employés rejoints

g		Nombre de nouveaux  
employés rejoints

g		Nombre de documents  
disponibles et diffusés

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 

Plan D'action détaillé



AGENCE DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DU CANADA pour les régions du Québec6

SENSIBILISATION – Activités internes (suite)

g		Adaptation et diffusion  
de documents décrivant et 
expliquant l’article 41 de  
la LLO

g		Production et diffusion de 
documents d’information 
décrivant et expliquant la 
situation socio-économique 
des CLOSM au Québec 
(recensement de 2006)

g		Utilisation du journal interne 
de l’Agence (Kaléidoscope) 
pour diffuser aux employés 
les derniers développements 
relatifs aux langues officiel-
les (LO)

g		Révision du cadre de res-
ponsabilité de l’Agence lié à 
l’administration de la partie 
VII de la LLO

g		Les documents de sensibi-
lisation à l’article 41 sont 
préparés 

g		Documents d’information 
 
 

 

g		Articles publiés (lancement 
du Plan d’action – automne 
2010) 
 
 

g		Un cadre actualisé est  
approuvé

g		Documents disponibles et 
diffusés aux employés de 
l’Agence 

g		Documents disponibles et 
diffusés aux employés de 
l’Agence 
 
 

g		Les employés sont sensibilisés 
au rôle que joue l’Agence 
dans l’application de l’article 
41 de la LLO 
 

g		Les membres du Comité de 
gestion ministériel informent 
leurs secteurs respectifs des 
changements au cadre

g		Utilisation de l’intranet pour 
diffuser aux employés des 
documents d’information tel 
le Bulletin 41-42 décrivant 
et expliquant les besoins des 
CLOSM

g		Journée destinée à la com-
munauté de pratique LO

g		Articles publiés 
 
 
 
 

g		Rencontre
	

g		Documents disponibles et 
diffusés 
 
 
 

g		Nombre de représentants 
de chaque bureau d’affaires 
ayant participé à la rencontre

g		Nombre de partenaires des 
communautés anglophones 
ayant participé à la rencontre

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 
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CONSULTATION – partage d’idées et d’information avec les CLOSM

Activités (p. ex. : comités, discussions, réunions) par lesquelles l’Agence consulte les CLOSM et 
échange ou dialogue avec elles pour cerner leurs besoins et leurs priorités ou pour comprendre les  
incidences possibles sur leur développement; activités (p. ex. : tables rondes, groupes de travail) pour 
explorer les possibilités de collaboration dans le cadre du mandat actuel de l’Agence ou dans le cadre de 
l’élaboration d’un nouveau programme ou d’une nouvelle politique; participation à des consultations des 
CLOSM coordonnées par d’autres instances gouvernementales; consultation des CLOSM par les bureaux 
d'affaires pour connaître leurs préoccupations et leurs besoins.

Résultat visé

Établissement de liens durables entre l’Agence et les CLOSM. L'Agence et les CLOSM comprennent 
leurs besoins et leurs mandats respectifs.

g		Rencontres formelles et 
informelles entre le siège de 
l’Agence et les CLOSM 

 

g		Rencontres informelles afin 
d’établir ou de renforcer les 
liens de communications  
entre les bureaux d’affaires 
de l’Agence et les orga-
nismes des communautés 
anglophones pour bien 
faire connaître le mandat de 
l’Agence et pour discuter des 
besoins des communautés 
qui pourraient déboucher sur 
des projets

g		Comptes rendus  
des rencontres 
 

g		Rencontres 
g		Documentation pertinente
 

g		Nombre de rencontres
g		Nombre de comptes rendus 

transmis aux champions 
régionaux

g		L’information est prise en 
compte dans l'élaboration de 
stratégies, de programmes et 
de politiques 

g		Nombre de rencontres  
informelles dont les conclu-
sions sont transmises au 
secteur responsable de  
l'élaboration de stratégies,  
de programmes et de  
politiques 

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 

B	
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g		Participation aux rencontres 
d’échanges et de consulta-
tion organisées par d’autres 
ministères fédéraux (par 
exemple Industrie Canada) 
avec les communautés  
anglophones  

g		Participation aux rencontres 
du CNDRHC

g		Rencontres – partage de 
bonnes pratiques

 
 

g		Compte rendu des demandes 
des CLOSM

g		Suggestions des CLOSM  
prises en considération,  
lorsque approprié, dans la 
mise en œuvre de la stratégie 
du gouvernement sur les 
langues officielles et dans 
l’élaboration du prochain 
plan d’action de l’Agence 

g		Les besoins des CLOSM ont 
été définis et réunis dans  
un document pour utilisation  
future dans le cadre du  
renouvellement des  
programmes de l’Agence 

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 

CONSULTATION – partage d’idées et d’information avec les CLOSM – (suite)
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COMMUNICATION – transmission d’information aux CLOSM

Activités de communication externes visant à informer les CLOSM des activités, des programmes et 
des politiques de l’Agence et à promouvoir le caractère bilingue du Canada; inclusion des CLOSM dans  
toutes les listes d’information et de distribution; utilisation du site Web de l’Agence pour communiquer avec  
les CLOSM.

Résultat visé

La culture des CLOSM reflète une compréhension étendue du mandat de l’Agence. Les CLOSM  
reçoivent de l’information pertinente et à jour au sujet des programmes et des services de l’Agence.

g		Présentation, selon les  
besoins, des programmes et 
des services de l'Agence et 
des groupes intermédiaires 
de leur région aux organismes 
et aux membres des  
communautés anglophones

g		L’Agence continue à publier 
de l’information sur ses  
programmes et ses services 
par l’intermédiaire de son 
site Web

g		Utilisation, selon les besoins 
et dans la mesure du  
possible, des médias visant 
la communauté minoritaire 
anglophone, notamment 
lorsque des projets dévelop-
pés à son intention sont mis 
en œuvre

g		Utiliser la section « En 
vedette » du site Web de 
l’Agence afin de mettre en 
valeur certains projets des 
communautés anglophones.

g		Rencontres 
 
 
 
 
 

g		Information disponible sur  
le site Web de l’Agence 
 
 

g		Articles dans les médias  
visant la communauté  
minoritaire anglophone

g		Invitation, lorsque pertinent, 
de ces médias lors d’annon-
ces de l’Agence 
 

g		Articles publiés
 

g		Nombre de rencontres tenues
g		Taux de satisfaction des  

personnes qui ont participé 
aux rencontres 
 

g		Taux de satisfaction des 
organismes anglophones en 
ce qui a trait au contenu 
 

g		Nombre de communiqués de 
presse émis

g		Nombre d’invitations émises 
aux médias anglophones 
 
 
 

g		Nombre d’articles  
mentionnant des projets  
liés aux CLOSM qui sont 
publiés sur le site Web de 
l’Agence 

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 

C	
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COORDINATION ET LIAISON 
(N’inclut pas le financement – Coordination à l’Agence et liaison avec d’autres institutions 
gouvernementales)

Activités de coordination (recherches, études, réunions, etc.) menées par l’Agence elle-même avec d’autres 
institutions fédérales ou d’autres ordres de gouvernements; participation à des activités organisées par 
d’autres institutions fédérales, d’autres ordres de gouvernements, etc.; participation des champions des  
langues officielles, des coordonnateurs nationaux et régionaux, etc., à divers forums gouvernementaux.

Résultat visé

Collaboration avec de nombreux partenaires pour favoriser le développement et l’épanouissement 
des CLOSM et pour partager les pratiques exemplaires.

g		Participation au comité des 
sous-ministres adjoints sur 
les LO et à ses trois comités 
de soutien 
1.	Comité interministériel de 

gestion du programme des 
LO

2.	Comité interministériel de 
politiques

3.	Comité de coordination de 
la recherche en LO

g		Participation au Comité de 
recherche interministériel  
sur le développement écono- 
mique communautaire 

g		Veille sur la situation des 
anglophones au Québec

g		Rencontres 
 
 
 

g		Documents
 

g		Taux de participation aux 
rencontres

g		Échange des documents entre 
ministères pour partager 
les approches respectives et 
apprendre les uns des autres 
 
 
 

 

g		Nombre de documents parta-
gés avec les administrations 
centrales, dont le Secrétariat 
des langues officielles 

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 

D	
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g		Participation aux rencontres 
interministérielles des  
coordonnateurs nationaux 
pour les langues officielles

g		Participation des coordon-
nateurs nationaux des parties 
IV, V et VI et de la partie VII 
à certaines rencontres des 
coordonnateurs et de leurs 
pairs

g		Participation à des rencontres 
du Conseil du Réseau  
des champions des langues 
officielles

g		Participation aux rencontres 
des agences de développement 
régional et d’Industrie Canada 
pour la mise en œuvre de 
l’IDE de la Feuille de route 
pour la dualité linguistique 
canadienne 2008-2013

g		Participation des Services 
juridiques aux rencontres in-
terministérielles des agences 
de développement régional 
au cours desquelles il y a 
partage d’information rela-
tive aux langues officielles

g		Participation au Comité sur 
les langues officielles du 
Conseil fédéral du Québec 
(CFQ)

g		Rencontres entre les divers 
ministères appelés à livrer 
l’IDE 

g		Rencontres mixtes des  
coordinateurs nationaux 
responsables des parties IV, 
V, VI et VII

 
 
 
 
 
 

g		Le Champion des langues  
officielles à l’Agence parti-
cipe aux rencontres  
du Comité des langues  
officielles du CFQ

g		Taux de participation aux 
rencontres 
 

g		Échanges accrus entre  
les divers réseaux de  
coordinateurs/champions 
permettant une meilleure 
compréhension des défis liés 
à l’obligation ministérielle 
de l’Agence 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

g		Les secteurs concernés par 
l’obligation ministérielle liée 
à l’article 41 de la LLO sont 
informés des échanges au 
CFQ et partagent l’informa-
tion avec la communauté de 
pratique

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 
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FINANCEMENT ET PRESTATION DE PROGRAMMES 

Mise en œuvre des programmes et prestation des services de l’Agence; financement des projets des CLOSM 
par l’Agence seule ou en collaboration avec d’autres institutions fédérales; intégration des besoins des 
CLOSM à la prestation des programmes et des services de l’Agence.

Résultat visé

Les CLOSM font partie de la clientèle régulière de l’Agence et elles ont un accès adéquat à ses  
programmes et à ses services. Les besoins des CLOSM concernant les possibilités de développement 
sont pris en compte.

g		Appui aux projets des 
CLOSM dans le cadre des 
programmes de l’Agence

g		Développement d’outils pour 
les conseillers des bureaux 
d’affaires 
 

g		Rétroaction des bureaux 
d’affaires et des CLOSM  
par l’intermédiaire des  
bureaux d’affaires sur les 
programmes offerts 

g		Les bureaux d’affaires de 
l’Agence utilisent l’informa-
tion mise à leur disposition 
afin de contribuer aux ob-
jectifs d’appui aux CLOSM 
par le financement de projets 
leur bénéficiant

g		Outils partagés avec les 
conseillers des bureaux 
d’affaires afin d’améliorer et 
d’accroître la prestation de 
services offerte

g		Consultations périodiques 
permettant de prendre le 
pouls en ce qui a trait à la 
livraison des programmes

g		Nombre de projets qui ont 
contribué au développement 
et à l’épanouissement des 
CLOSM

g		Taux d’accroissement de 
l’aide fournie aux CLOSM 
par l’Agence

g		Nombre d’outils partagés 
permettant aux conseillers 
de mieux servir la clientèle 
cible des CLOSM 

g		Les programmes, politiques, 
initiatives et lignes direc-
trices de l’Agence tiennent 
compte des obligations de 
l’Agence liées à l’article 41 
de la LLO et reflètent les  
résultats de la rétroaction 
reçue des CLOSM 

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 

E	
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REDDITION DE COMPTES

Activités par lesquelles l’Agence intègre son travail de mise en œuvre de l’article 41 de la LLO aux  
mécanismes ministériels de planification et de reddition de comptes (p. ex. : rapport sur les plans et 
priorités, rapport ministériel sur le rendement, plan d’affaires ministériel, rapport de résultats de la mise  
en œuvre de l’article 41 de la LLO, etc.); évaluations et vérifications internes des programmes et des services; 
examen régulier des programmes et des services ainsi que des politiques par les cadres supérieurs de 
l’Agence pour assurer la mise en œuvre de l’article 41 de la LLO.

Résultat visé

Pleine intégration de l’article 41 de la LLO et de la perspective des CLOSM aux politiques, aux  
programmes et aux services de l’Agence; la structure de responsabilisation, les évaluations internes 
et l'examen des politiques permettent de déterminer comment mieux intégrer la perspective des CLOSM.

g		Production du rapport annuel 
des résultats sur la mise en 
œuvre de l’article 41 de la 
partie VII de la LLO

g		Dépôt du rapport annuel 
de l’Agence au Comité de 
gestion ministérielle pour 
approbation 

g		Contribution au contenu  
du Rapport ministériel sur 
le rendement de Patrimoine 
canadien pour la Feuille de 
route pour la dualité lingui-
stique canadienne 2008-2013

g		L’Agence contribue au déve-
loppement d’une mesure du 
rendement commune pour 
l’IDE 

g		L’Agence contribue à  
l’évaluation conjointe de 
l’IDE

g		Rapport annuel sur l’état 
des résultats de l’Agence est 
présenté  

g		Rapport annuel approuvé  
par le Comité de gestion 
ministérielle 

g		Extrait du rapport annuel de 
l’Agence contribuant aux 
résultats attendus dans le 
cadre de la Feuille de route 
pour la dualité linguistique 
canadienne 2008-2013

g		Une mesure du rendement 
commune à tous les ministè-
res livrant l’IDE est produite 
et utilisée 

g		Résultats de l’Agence  
déposés à Industrie Canada

g		Rapport déposé en temps op-
portun à Patrimoine canadien

g		Patrimoine canadien accorde 
une note positive au rapport 
annuel de l’Agence  
 
 

g		Rapport déposé en temps op-
portun à Patrimoine canadien

g		Patrimoine canadien accorde 
une note positive au rapport 
annuel de l’Agence 

g		L’Agence utilise des indi-
cateurs fiables et communs 
à tous les ministères afin de 
rendre compte des projets 
financés dans le cadre de 
l’IDE

g		L’évaluation conjointe de 
l’IDE tient compte des  
résultats de l’Agence

Activités prévues  
pour atteindre  
le résultat visé

Extrants prévus Indicateurs de mesure 
du résultat visé 

F	
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